
29 mei 2026 29 mai 2026

1508/006DOC 56 1508/006DOC 56

03816

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
teneinde er technische verbeteringen  

aan te brengen in titel I en titel II

de la Chambre des représentants  
visant à y apporter des corrections techniques 

au titre Ier et au titre II

PROPOSITION DE MODIFICATION 
DU RÈGLEMENT

VOORSTEL TOT WIJZIGING 
VAN HET REGLEMENT

Voir:

Doc 56 1508/ (2025/2026):
001:	 Proposition de modification du Règlement.
002 à 004: Amendements.
005:	 Rapport.

Zie:

Doc 56 1508/ (2025/2026):
001:	 Voorstel tot wijziging van het Reglement.
002 tot 004: Amendementen.
005:	 Verslag.

door de commissie 
 voor het Reglement en 

de Hervorming 
van de Parlementaire Werkzaamheden 

par la commission 
 du Règlement et 

de la Réforme 
du Travail parlementaire 

Tekst aangenomen Texte adopté
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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Article 1er

Dans l’article 2, n° 3, alinéa 2, du Règlement de la 
Chambre des représentants, remplacé par la modification 
du 8 juin 2023, les mots “toute personne concernée” 
sont remplacés par les mots “des témoins”.

Art. 2

À l’article 2, n° 3/2, du même Règlement, inséré par la 
modification du 8 juin 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “En cas d’élection par-
tielle ou en cas d’admission d’un membre suppléant,” 
sont remplacés par les mots, “En cas de contestation 
concernant la vacance du mandat d’un membre, en cas 
d’élection partielle ou en cas d’admission d’un membre 
suppléant,”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Les membres qui font 
l’objet de la vérification” sont remplacés par les mots 
“Les membres qui font l’objet de la vérification et, le cas 
échéant, les membres concernés par la contestation 
concernant la vacance du mandat d’un membre”.

Art. 3

Dans l’article 9, n° 1, du même Règlement, modifié 
en dernier lieu par la modification du 23 juillet 2015, 
l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le Bureau se réunit au moins une fois par mois, sauf 
pendant les vacances parlementaires.”

Art. 4

Dans l’article 10, alinéa 1er, b), du même Règlement, 
les mots “l’arrondissement de Bruxelles” sont rem-
placés par les mots “la circonscription électorale de 
Bruxelles-Capitale”.

Art. 5

Dans l’article 14, alinéa 2, du même Règlement, les 
mots “le mercredi ou le jeudi après-midi,” sont remplacés 
par les mots “au moins la veille d’une séance plénière, ou”.

Artikel 1

In artikel 2, nr. 3, tweede lid, van het Reglement van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers, vervangen bij 
de wijziging van 8 juni 2023, worden de woorden “elke 
betrokken persoon” vervangen door het woord “getuigen”.

Art. 2

In artikel 2, nr. 3/2, van hetzelfde Reglement, ingevoegd 
bij de wijziging van 8 juni 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “In geval van 
tussentijdse verkiezing of van toelating van een plaats-
vervanger” vervangen door de woorden “In geval van 
betwisting over het openvallen van het mandaat van 
een lid, van tussentijdse verkiezing of van toelating van 
een plaatsvervanger”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De leden 
wier geloofsbrieven worden onderzocht” vervangen 
door de woorden “De leden wier geloofsbrieven wor-
den onderzocht en, in voorkomend geval, de leden die 
betrokken zijn bij de betwisting over het openvallen van 
het mandaat van een lid”.

Art. 3

In artikel 9, nr. 1, van hetzelfde Reglement, laatstelijk 
gewijzigd bij de wijziging van 23 juli 2015, wordt het 
zesde lid vervangen als volgt:

“Het Bureau vergadert minstens één keer per maand, 
de vakantiemaanden uitgezonderd.”

Art. 4

In artikel 10, eerste lid, b), van hetzelfde Reglement 
worden de woorden “het arrondissement Brussel” ver-
vangen door de woorden “de kieskring Brussel-Hoofstad”.

Art. 5

In artikel 14, tweede lid, van hetzelfde Reglement 
worden de woorden “op woensdag of op donderdagna-
middag,” vervangen door de woorden “minstens daags 
voor een plenaire vergadering, of”.
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Art. 6

Dans l’article 24 du même Règlement, modifié par la 
modification du 19 juillet 2018, l’alinéa 2 est complété 
par les mots “ou visant à répondre à une procédure 
d’infraction initiée par la Commission européenne”.

Art. 7

Dans l’article 29 du même Règlement, modifié par 
la modification du 3 avril 2014, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 8

À l’article 29, alinéa 5, du même Règlement, modifié 
par la modification du 3 avril 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “articles 2, 121, 142, 149, 160, 162bis et 
172 ni” sont remplacés par les mots “articles 2, 121, 149, 
160 et 162bis ni”;

2° les mots “le président” sont remplacés par les mots 
“le président de la Chambre”.

Art. 9

Dans l’article 37 du même Règlement, les mots 
“Chaque commission permanente nomme un europro-
moteur, qui” sont remplacés par les mots “Le président 
de chaque commission permanente assume la fonction 
d’europromoteur et”.

Art. 10

Dans le texte néerlandais de l’article 37bis, n° 5, du 
même Règlement, inséré par la modification du 26 avril 
2007, les mots “parlementair document” sont remplacés 
par les mots “parlementair stuk”.

Art. 11

À l’article 66, alinéa 1er, du même Règlement, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Le président” sont remplacés par les 
mots “Le président de la Chambre”;

Art. 6

In artikel 24 van hetzelfde Reglement, gewijzigd 
bij de wijziging van 19 juli 2018, wordt het tweede lid 
aangevuld met de woorden “of beogen tegemoet te 
komen aan een door de Europese Commissie ingestelde 
inbreukprocedure”.

Art. 7

In artikel 29 van hetzelfde Reglement, gewijzigd bij de 
wijziging van 3 april 2014, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 8

In artikel 29, vijfde lid, van hetzelfde Reglement, 
gewijzigd bij de wijziging van 3 april 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikelen 2, 121, 142, 149, 160, 162bis 
en 172 bedoelde” worden vervangen door de woorden 
“artikelen 2, 121, 149, 160 en 162bis bedoelde”;

2° in de Franse tekst worden de woorden “le prési-
dent” vervangen door de woorden “le président de la 
Chambre”.

Art. 9

In artikel 37 van hetzelfde Reglement worden de 
woorden “Elke vaste commissie stelt een europromotor 
aan die ermee wordt” vervangen door de woorden “De 
voorzitter van elke vaste commissie vervult de functie 
van europromotor en is ermee”.

Art. 10

In artikel 37bis, nr. 5, van hetzelfde Reglement, in-
gevoegd bij de wijziging van 26 april 2007, worden de 
woorden “parlementair document” vervangen door de 
woorden “parlementair stuk”.

Art. 11

In artikel 66, eerste lid, van hetzelfde Reglement 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “Le prési-
dent” vervangen door de woorden “Le président de la 
Chambre”;
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2° les mots “et du Compte rendu analytique” sont 
remplacés par les mots “, du Compte rendu analytique 
et du compte rendu numérique”.

Art. 12

Dans l’article 68, I., du même Règlement, le numéro 2 
est remplacé par ce qui suit:

“2. La présidence du comité est assurée par le pré-
sident de la Chambre.

Le bureau du comité est formé au début de chaque 
session. Il est composé du président et d’un premier et 
d’un deuxième vice-présidents élus en son sein.”

Art. 13

Dans l’article 82, n° 1, du même Règlement, modifié 
par les modifications des 19 décembre 2013 et 3 avril 
2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sous réserve de l’application de l’article 83, si un 
ou plusieurs articles d’un projet ou d’une proposition de 
loi ont été amendés par la commission et qu’un de ses 
membres le demande, la commission ne peut voter sur 
l’ensemble du projet ou de la proposition de loi qu’au 
terme d’un délai de quarante-huit heures au moins, 
à compter du moment où un projet de texte adopté 
intégrant tous les amendements adoptés a été mis à la 
disposition des membres de la commission.”

Art. 14

Dans l’article 82, n° 1, alinéa 4, du même Règlement, 
inséré par la modification du 19 décembre 2013, les mots 
“opérations domaniales et au contingent de l’armée, 
ni aux projets de loi portant assentiment à un traité, ni 
aux propositions visant à accorder la naturalisation” 
sont remplacés par les mots “opérations domaniales, 
aux garanties de l’État et au contingent de l’armée, ni 
aux projets de loi portant assentiment à un traité ou à 
un accord de coopération, ni aux propositions visant à 
accorder la naturalisation, ni aux projets ou propositions 
de loi portant confirmation d’un arrêté royal”.

Art. 15 (ancien art. 16)

Dans l’article 86 du même Règlement les mots “celui 
qui l’a faite peut” sont remplacés par les mots “l’auteur 
principal peut”.

2° de woorden “en uit het Beknopt Verslag” worden 
vervangen door de woorden “, uit het Beknopt Verslag 
en uit het digitaal verslag”.

Art. 12

In artikel 68, I., van hetzelfde Reglement wordt het 
nummer 2 vervangen als volgt:

“2. Het voorzitterschap van het comité wordt waar-
genomen door de voorzitter van de Kamer.

Het bureau van het comité wordt samengesteld bij de 
aanvang van elke zitting. Het bestaat uit de voorzitter en 
een eerste en tweede ondervoorzitter die uit de leden 
van het comité worden verkozen.”

Art. 13

In artikel 82, nr. 1, van hetzelfde Reglement, gewijzigd 
bij de wijzigingen van 19 december 2013 en 3 april 2014, 
wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Onder voorbehoud van toepassing van artikel 83, 
kan de commissie, als een of meer artikelen van een 
wetsontwerp of -voorstel door haar zijn geamendeerd en 
op verzoek van een commissielid, niet over het geheel 
van het wetsontwerp of -voorstel stemmen dan na ver-
loop van ten minste 48 uur, te rekenen van het ogenblik 
waarop aan de leden van de commissie een ontwerp 
van aangenomen tekst ter beschikking is gesteld waarin 
alle aangenomen amendementen verwerkt zijn.”

Art. 14

In artikel 82, nr. 1, vierde lid, van hetzelfde Reglement, 
ingevoegd bij de wijziging van 19 december 2013, worden 
de woorden “domeinverrichtingen en het legercontingent, 
noch op wetsontwerpen houdende instemming met een 
verdrag, noch op voorstellen om naturalisatie te verle-
nen” vervangen door de woorden “domeinverrichtingen, 
Staatswaarborgen en het legercontingent, noch op 
wetsontwerpen houdende instemming met een verdrag 
of een samenwerkingsakkoord, noch op voorstellen om 
naturalisatie te verlenen, noch op wetsontwerpen of 
-voorstellen tot bekrachtiging van een koninklijk besluit”.

Art. 15 (vroeger art. 16)

In artikel 86 van hetzelfde Reglement worden de 
woorden “De indiener van” vervangen door de woorden 
“De hoofdindiener van”.
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Art. 16 (ancien art. 17)

Dans l’article 88 du même Règlement, la phrase 
suivante est insérée entre la première phrase et la 
deuxième phrase:

“Sauf décision contraire du président, le rapporteur 
et, éventuellement, l’auteur, disposent d’un temps de 
parole de 5 minutes.”

Art. 17 (ancien art. 18)

L’article 89 du même Règlement est remplacé par 
ce qui suit:

“Le président inscrit à l’ordre du jour d’une séance 
les projets de loi et propositions visés à l’article 78, n° 7, 
qui ne font pas l’objet d’un rapport.”

Art. 18 (ancien art. 19)

Dans l’article 93, n° 2, alinéa 1er, du même Règlement, 
la phrase “S’ils sont adoptés, le bureau les fait traduire.” 
est remplacée par la phrase “Les amendements sont 
ensuite traduits.”.

Art. 19 (ancien art. 20)

Dans l’article 95, alinéa 2, du même Règlement, les 
mots “ou d’une demande de prolongation des délais 
d’examen” sont abrogés.

Art. 20 (ancien art. 21)

À l’article 98 du même Règlement, modifié par la 
modification du 3 avril 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le n° 1, alinéa 2, les mots “peut indiquer” sont 
remplacés par le mot “indique”;

2° dans le n° 2, alinéa 1er, deuxième tiret, les mots “du 
15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet 
et le 15 août” sont remplacés par les mots “du 15 juin 
au 15 août”.

Art. 16 (vroeger art. 17)

In artikel 88 van hetzelfde Reglement wordt tussen de 
eerste en de tweede zin een zin ingevoegd, luidende:

“Behoudens strijdige beslissing van de voorzitter, 
beschikken de rapporteur en eventueel de indiener over 
een spreektijd van 5 minuten.”

Art. 17 (vroeger art. 18)

Artikel 89 van hetzelfde Reglement wordt vervangen 
als volgt:

“De voorzitter plaatst de in artikel 78, nr. 7, bedoelde 
wetsontwerpen en voorstellen waarover geen verslag 
wordt opgemaakt op de agenda van een vergadering.”

Art. 18 (vroeger art. 19)

In artikel 93, nr. 2, eerste lid, van hetzelfde Reglement 
wordt de zin “Worden zij aangenomen, dan laat het bureau 
ze vertalen.” vervangen door de zin “De amendementen 
worden vervolgens vertaald.”.

Art. 19 (vroeger art. 20)

In artikel 95, tweede lid, van hetzelfde Reglement 
worden de woorden “of een verzoek tot verlenging van 
de onderzoekstermijnen is ingediend” opgeheven.

Art. 20 (vroeger art. 21)

In artikel 98 van hetzelfde Reglement, gewijzigd bij 
de wijziging van 3 april 2014, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in nr. 1, tweede lid, worden de woorden “kan de 
voorzitter, in het verzoek om een advies en na raadpleging 
van de indiener(s) van het voorstel of het amendement, 
de naam opgeven van het lid “vervangen door de woor-
den ”geeft de voorzitter, in het verzoek om een advies 
en na raadpleging van de indiener(s) van het voorstel 
of het amendement, de naam op van het lid”;

2° in nr. 2, eerste lid, tweede streepje, worden de 
woorden “15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tus-
sen 15 juli en 15 augustus” vervangen door de woorden 
“15 juni en 15 augustus”.
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